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RENATA B. ROGOZ, Ph.D.
English <> Polish Translator, Interpreter and Transcriptionist
Specialization: Biomedical Sciences, Pharmaceutical, Medical, Legal, Natural/Life Sciences,General



HOME:








8 Vermont Ave.



Port Jefferson Station, NY 11776



Phone/Fax.:  631-828-2290



Mobile: 631-307-8087
E-mail: rogozr@optonline.net
Languages 


Polish (native), English (fluent)
Citizenship 


US Citizen             

Education

Certificate in Medical Transcription, Ashworth College, US

Certificate in Medical Interpreting, Translation Center, University of Massachusetts at Amherst, US
Complete Training for translators and interpreters working in educational settings


FPGEE – Foreign Pharmacy Graduate Equivalent Exam by the National Association of Boards of Pharmacy – passed 


Complete Pharmacy Technician Training by CVS/Caremark
Ph.D. in Neuropharmacology: Institute of Pharmacology, Polish Academy of Sciences, Krakow, Poland.

 

Postgraduate Studies in Neuropharmacology: Institute of Pharmacology, Polish Academy of Sciences, Krakow, Poland.

 

Certificate in Advanced English

English as a Second Language, Bell Language Schools, London, England.

Non-matriculated student in Musicology in the Department of Musicology and History of Music, Jagiellonian University, Krakow, Poland. 

M.Sc in Clinical Pharmacy: Graduate Study in the Faculty of Pharmacy, College of Medicine, Jagiellonian University, Krakow, Poland.

Honors and Awards  
Young Investigator Award sponsored by Polish Committee of Sciences. 

Supplemental Grant Project Award sponsored by the National Institute of Neurological Disorders and Stroke (NINDS) 
Work experience:               



             
Full-time freelance interpreter and translator 
Full-time interpreter, consecutive and simultaneous mode: on-site, over-the-phone, voice-over. Attended legal, medical and educational meetings to provide accurate consecutive and simultaneous interpretations. Upheld professional code of ethics including client confidentiality and impartiality.
Freelance transcriptionist with subtitling experience  

Research Associate, Cancer Research Center, Stony Brook University, Stony Brook, NY

Visiting Consultant, part-time, Department of Neurobiology and Behavior, Life Science Bldg., Stony Brook University, Stony Brook, NY
Research Associate, part-time, Department of Neurobiology and Behavior, Life Science Bldg., Stony Brook University, Stony Brook, NY 
Postdoctoral Research Associate, Department of Pharmacology and Physiology, Medical School, City University of New York, NY
Postdoctoral Fellow, Medical Department, Brookhaven National Laboratory, Upton, NY 

Interpreting work experience    
ON-SITE (Legal and Medical)

                               Eiber Translations,




66  Powerhouse Rd




Roslyn Hights, NY 11577
Legal Language Services

15 Maiden Lane (3rd Floor)

New York, NY 10038-4011





Just Interpretation, 

1440 Broadway, 23rd Floor
New York, NY 10018

Language Today

520 Green Mountain Rd

Mahwah, NJ 07430
LNG Consulting, Inc

8225 5th Ave Ste 222

Brooklyn, NY 11209
GB Language Consulting 





45 Longfellow Ave 





Westbury, NY 11590




Geneva Worldwide





256 W 38th St, 





New York, NY 10018




Linguistica International,





4250 W 5415 S, 

Kearns, UT 84118
OVER-THE-PHONE
CyraCom International
5780 North Swan Road
Tucson, AZ 85718




Certified Languages International 





4800 SW Macadam Ave #400





 Portland, OR 97239




Telelanguage, Inc.




514 SW 6th Ave 





Portland, OR 97204




Transperfect Remote Interpreting 





8440 S. Hardy Dr. Suite 101




Tempe, AZ 85284




United Language Group 





7590 North Glenoaks Boulevard, Suite 100




Los Angeles, CA 91504, USA




Language Service Associates




455 Business Center Dr Suite 100, 





Horsham, PA 19044




CTS LanguageLink 





911 Main St, Vancouver 





WA 98660, Vancouver, WA
VOICE-OVER




Doylestown Translation Services




56 E. Oakland Ave 




             Doylestown, PA 1890

 Translation work experience


2014-present Principal Polish reviewer and translator for RWS Life Sciences, Inc.


2014 Translator for Amplexor – large pharmaceutical project for major EU tender, volume: 75,000 words


3/2012-12/2013 Principal translator for a large medical internet portal, volume: 250,000 words

   
1/2006-12/2007 Translator for  Beckman-Coulter, 2-years contract for assignments of medical and pharmaceutical nature, volume: 150,000-200,000 words

                                                  1/2005-present Independent Polish IRAP reviewer for  WeLocalize, Inc.

2001-present multiple translation, proofreading/editing/reviewing       projects assigned by numerous translation offices in the US and Europe



Professional    

memberships
           
American Translators Association (ATA)

New York Circle of Translators (NYCT)
International Medical Interpreters Association (IMIA)

National Language Service Corps (NLSC)





Polish Society of Pharmacology and Pharmacy

